
 

Champs Elysées 
 

Der Himmel ist nah 

Je m'baladais sur l'avenue le cœur ouvert à l'inconnu  
J'avais envie de dire bonjour à n'importe qui  
N'importe qui et ce fut toi, je t'ai dit n'importe quoi  
Il suffisait de te parler, pour t'apprivoiser 
 

Wer hat sie wohl erfunden einst, die Sache, die uns Menschen eint, 
egal in welchem Land man auf die Erde kommt? 
Es ist der Gott mit Seiner Lieb‘, der zärtliche Gefühle gibt 
und selbst die allerzärtlichsten Gefühle hegt. 
 

Aux Champs-Elysées, aux Champs-Elysées  
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit  
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Elysées 
 

Der Himmel ist nah, bald sind wir erhört! 
Sonnenschein und Blumenduft und die Liebe in der Luft: 
Wir werden alles haben, was das Herz begehrt! 
 

Tu m'as dit "J'ai rendez-vous dans un sous-sol avec des fous  
Qui vivent la guitare à la main, du soir au matin"  
Alors je t'ai accompagnée, on a chanté, on a dansé  
Et l'on n'a même pas pensé à s'embrasser 
 

Und wenn man wirklich lieben kann, schaut man nur den Menschen an 
und fragt nicht, woher kommt das Geld zum Leben denn? 
Es wird schon geh‘n, vertraut auf Gott an jedem Tag, ihr werdet seh’n, 
dass Er sogar das Unmögliche möglich macht. 
 

Aux Champs-Elysées, aux Champs-Elysées  
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit  
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Elysées 
 

Der Himmel ist nah, es ist höchste Zeit! 
Jesus freut sich schon auf uns, Er will, dass alle kommen soll‘n: 
Die Wohnungen im Himmel sind schon vorbereit’t! 
 

Hier soir deux inconnus et ce matin sur l'avenue  
Deux amoureux tout étourdis par la longue nuit  
Et de l'Étoile à la Concorde, un orchestre à mille cordes  
Tous les oiseaux du point du jour chantent l'amour 
 

Und wenn die Liebe wirklich passt, ist Treue eine leichte Last, 
weil niemand auf der Welt dich je genauso liebt. 
Doch wer auf Erden es versäumt, hat noch lang nicht ausgeträumt, 
denn drüben gibt es ganz gewiss noch sehr viele Küss‘! 
 

Aux Champs-Elysées, aux Champs-Elysées  
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit  
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Elysées 
 

Der Himmel ist nah, seid alle dabei! 
Diese Welt war Schule nur, und wer sie schafft, hat Frieden dann: 
Wir sind unfassbar glücklich und auch endlich frei! 
 

Aux Champs-Elysées, aux Champs-Elysées  
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit  
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Elysées 
 

Der Himmel ist nah, sucht nach unserm Gott! 
Er liebt uns so, ihr glaubt es nicht, kommt her zu Seinem milden Licht, 
Er will uns sicher führen in den Heimatort! 
 

Aux Champs-Elysées, aux Champs-Elysées 
Au soleil, sous la pluie, à midi ou à minuit 
Il y a tout ce que vous voulez aux Champs-Elysees 
 

Der Himmel ist nah, nun ist es so weit! 
Glaubt daran und zweifelt nicht, flieht ins ew‘ge Himmelslicht, 
denn Jesus hat die Wohnungen schon vorbereit’t! 
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